
Rezolutīvā daļa: 

Komersants, kas vērš savu reklāmu uz sabiedrības locekļiem, kuri dzīvo 
citā noteiktā dalībvalstī, un rada vai nodod to rīcībā piegādes sistēmu 
un īpašus samaksas veidus vai ļauj to darīt trešajai personai, tādējādi 
minētajiem sabiedrības locekļiem dodot iespēju likt piegādāt ar autor­
tiesībām aizsargātu darbu kopijas šajā pašā dalībvalstī, īsteno dalīb­
valstī, kurā notiek piegāde, “publisku izplatīšanu” Eiropas Parlamenta 
un Padomes 2001. gada 22. maija Direktīvas 2001/29/EK par dažu 
autortiesību un blakustiesību aspektu saskaņošanu informācijas sabied­
rībā 4. panta 1. punkta izpratnē. 

LESD 34. un 36. pants ir jāinterpretē tādējādi, ka tie neliedz dalīb­
valstij veikt līdzdalības ar autortiesībām aizsargātu darbu izplatīšanā 
bez atļaujas kriminālvajāšanu, piemērojot valsts krimināltiesības, gadī­
jumā, ja šādu darbu kopijas tiek publiski izplatītas šīs dalībvalsts 
teritorijā pārdošanā, kas ir īpaši vērsta uz šīs valsts sabiedrību, bet 
kas noslēgta citā dalībvalstī, kurā šos darbus neaizsargā autortiesības 
vai kurā tās aizsardzību nevar lietderīgi izmantot pret trešajām perso­
nām. 

( 1 ) OV C 103, 02.04.2011. 
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(Jaunu dalībvalstu pievienošanās — Bulgārijas Republika — 
Dalībvalsts tiesiskais regulējums, ar kuru darba atļaujas 
piešķiršana Bulgārijas pilsoņiem ir pakļauta situācijas darba 
tirgū pārbaudei — Direktīva 2004/114/EK — Nosacījumi 
attiecībā uz trešo valstu pilsoņu uzņemšanu studiju, skolēnu 
apmaiņas, prakses vai stažēšanās, nesaņemot atalgojumu, vai 

brīvprātīga darba nolūkā) 
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Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Verwaltungsgerichtshof 
— Padomes 2004. gada 13. decembra Direktīvas 2004/114/EK 

par nosacījumiem attiecībā uz trešo valstu pilsoņu uzņemšanu 
studiju, skolēnu apmaiņas, prakses vai stažēšanās, nesaņemot 
atalgojumu, vai brīvprātīga darba nolūkā (OV L 375, 12. lpp.) 
un it īpaši tās 17. panta interpretācija, kā arī Protokola par 
nosacījumiem un noteikumiem Bulgārijas Republikas un Rumā­
nijas uzņemšanai Eiropas Savienībā 20. pantā minētā saraksta VI 
pielikuma (OV 2005, L 157, 104. lpp.) 14. punkta interpretācija 
— Dalībvalsts tiesiskais regulējums, saskaņā ar kuru darba 
atļaujas piešķiršana Bulgārijas pilsoņiem ir atkarīga no vērtējuma 
par situāciju darba tirgū — Direktīvas 2004/114/EK iespējamā 
piemērošana 

Rezolutīvā daļa: 

1) Protokola par nosacījumiem un noteikumiem Bulgārijas Repub­
likas un Rumānijas uzņemšanai Eiropas Savienībā VI pielikuma 
1. punkta 14. apakšpunkts ir jāinterpretē tādējādi, ka Bulgārijas 
studentu piekļuves darba tirgum nosacījumi pamatlietā esošo faktu 
norises laikā nevar būt ierobežojošāki par tiem, kuri paredzēti 
Padomes 2004. gada 13. decembra Direktīvā 2004/114 par 
nosacījumiem attiecībā uz trešo valstu pilsoņu uzņemšanu studiju, 
skolēnu apmaiņas, prakses vai stažēšanās, nesaņemot atalgojumu, 
vai brīvprātīga darba nolūkā; 

2) ar tādu valsts tiesisko regulējumu kā pamatlietā Bulgārijas pilso­ 
ņiem tiek piemērota ierobežojošāka attieksme nekā trešo valstu 
pilsoņiem saskaņā ar Direktīvu 2004/114 piemērotā attieksme. 

( 1 ) OV C 113, 09.04.2011. 

Tiesas (piektā palāta) 2012. gada 21. jūnija spriedums 
(Tribunal Supremo (Spānija) lūgums sniegt prejudiciālu 
nolēmumu) — Asociación Nacional de Grandes Empresas 
de Distribución (ANGED)/Federación de Asociaciones 
Sindicales (FASGA), Federaciόn de Trabajadores 
Independientes de Comercio (Fetico), Federaciόn Estatal de 
Trabajadores de Comercio, Hostelería, Turismo y Juego de 
UGT, Federaciόn de Comercio, Hostelería y Turismo de 

CC.OO. 

(Lieta C-78/11) ( 1 ) 

(Direktīva 2003/88/EK — Darba laika organizēšana — 
Tiesības uz apmaksātu ikgadējo atvaļinājumu — Slimības 
atvaļinājums — Ikgadējais atvaļinājums, kas laika ziņā sakrīt 
ar slimības atvaļinājumu — Tiesības izmantot apmaksātu 

ikgadējo atvaļinājumu kādā citā laikposmā) 

(2012/C 250/07) 
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